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PROPOSITION DE LOI 
amnistiant les délits prévus à l'article U de la loi 

du 29 août 1919 sm· le régime ûe l'alcool. 

DÉVELOPPEMENTS 

MADAME, MESSIEURS, 

La presse s'est élevée à maintes reprises contre les 
procédés employés pat· certains agcnls de l'autorité 
pour dresser des contraventions pour infraction ~1 la 
loi du 29 août 1919 sur Ic régime de l'alcool. Pour ces 
agents, la fin justifie Jes moyens, même les plus 
méprisables. 

Itappelons ici ce-qu'écrivait l'honorable M. Legrand, 
rapporteur de la Commission de la Justice de la Haute 
Assemblée chargée de l'examen du projet de loi de 
protection contre l'alcoolisme : 

1< Nous vivons actuellement, en Belgique, sous Ic 
régime de la loi du 29 août 1919. La disposition essen 
ticHc de celte loi consiste dans l'interdiction absolue 
de toute ven le, détention ou consomma lion de bois 
sons spiritueuses dans les lieux publics cl spéciale 
ment dans les débits de boissons à consommer sur 
place. 

» Le législateur belge n'a point voulu aller jusqu'à 
la prohibition totale, comme l'ont fait d'autres pays. 
Non seulement, la fabrication cl la vente des boissons 
spiritueuses restent chez nous autorisées, mais, sous 
le couvert de certains documents, les particuliers pcu 
vent s'en procurer en quantité Illimltée, ~1 condition 
qu'aucun achat ne porte sur une quantité inférieure 
à deux litres, 

)) Seuls, les tenanciers de débits se voien l refuser 
cette autorisation. Non seulement, ils ne peuvent ven 
dre d'alcool chez eux, mais ils ne peuvent en détenir 
pour leur usage personnel. Pour assurer Ic respect de 
cette défense, les agents de l'Autorité, avec la seule 
permission du juge de paix, ont qualité pour aller 
perquisitionner chez les débitants, même dans les 
locaux qui constituent le dom ic ile privé de ces débi 
tants. 

)) La loi de 1019 n donc consacré vis-à-vis des cafe 
tiers un régime d'exception unique peut-on dire clans 
notre législation et qui a donné lieu, de la part des 
intéressés à des réclamations aussi vives que persis 
tantes. 

WETSVOORSTEL 
houdende amnestie voor de misdrijven voorzien bij 
artikel 14 van de wet van 29 Augustus 1919 

'op het regime van den alcohol. 

TOELICHTING 

MEVROUW, MIJNE HEEREN, 

Herhaaldelijk is de pers opgekomen tegen het 
optreden van sommige Begecringsbcambten bij het 
opmaken van overtredingen wegens inbreuk op de 
wet van 29 Augustus 1919 op het alcoholregime. 
Bij deze ambtenaren heiligt het doel zelfs de meest 
verachtelijkste middelen. 
Laten wij hier herinneren aan wat de achtbare heer 

Legrand, verslaggever van de Commissie voor de 
Justitie van de Hooge Vergadering, schreef, in zijn 
verslag over hel wctson twerp tegen het alcoholisme : 

11 Wij leven thans in België onder het stelsel der 
wel van 29 Augustus 1919. De voornaamste bepaling 
dezer wet bestaat in het volstrekt verbod van elken 
verkoop, elk in bezit hebben en elk verbruik vau 
sterke dranken in de openbare lokalen en voorname 
lijk in de slijterijen van ter plaatse le verbruiken 
dranken. 

u De Belgische wetgever is niet willen gaan tot het. 
totaal verbod, zooals andere landen deden. Niet alleen 
blijven de vervaardiging en de verkoop van sterke 
dranken bij ons toegelaten, doch, onder dekking van 
sommige bescheiden, kunnen particulieren er zich 
een onbeperkte hoeveelheid van aanschaffen, mits 
geen enkele aankoop een hoeveelheid betreffe van 
minder dan twee liter. 

,, Alleen de houders van slijterijen zien zich deze 
toelating weigeren. Niet alleen mogen zij geen alco 
hol in hun huis verkoopen, doch zij mogen er zelfs 
geen voor eigen gebruik in bezit hebben. Om deze 
verbodsbepaling te doen naleven, zijn beambten van 
de overheid, met de eenvoudige machtiging van den 
vrederechter, bevoegd om een huiszoeking te doen 
bij de slijters, zelfs in de lokalen die hun private 
woonplaats uitmaken. 

n De wet van 1919 heeft dus tegenover de koffie 
buishouders een uitzonderingsregime bekrachtigd, 
<lal eenig mag heeten in onze wetgeving en dat, van 
wege de belanghebbenden, aanleiding heeft gegeven 
tot even heftige als aanhoudende klachten. 

H 
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,, Il ne faut point s'en étonner; il y a là une véri 
table atteinte au principe qui veut que tous citoyens 
qui ne s'en sont point rendus indignes, jouissent des 
mêmes droits et que certains d'entre eux ne se voient 
point privés de l'un de ces droits, uniquement à rai-: 
son de la profession qu'ils exercent. 

» La loi de 1019 consacre en l'espèce une mesure 
excessive et irritante qui ne s'indiquait nullement, 
même dam le système de protection instauré par cette 
loi et qui a singulièrement contribué à créer son 
impopularité. 

» De l'avis de certains membres de votre Commis 
sion de la Justice, cette disposition devrait disparaître 
même si la législation de 1919 était maintenue dans 
ses lignes essentielles, » 

Cette disposition, il convient d'y insister, n'exis 
tait pas dans le projet déposé par le gouvernement 
de 1919. C'est :M. Vandervelde, alors ministre de la 
Justice, qui l'a fait introduire dans la loi. 

,1 Je considère, déclara-t-il dans la séance du 7 août, 
que si l'on n'interdit pas, dans l'intérêt public, aux 
débitants de boissons de garder de l'alcool à domi 
cile, il y aura des fraudes telles que, dans les petits 
débits de boissons, on continuera à boire de l'alcool 
comme apraravant. n 

C'est à la suite de cette intervention et malgré la 
protestation de feu notre regretté collègue M. Lemon 
nier, que fut introduite la disposition déniant au 
débitant le droit reconnu à tous les autres Belges. 

Combien de débitants ont été poursuivis en vertu 
de cette disposition, parce qu'ils détenaient un peu 
d'alcool dans leur habitation ou dans les locaux de 
leur établissement où les consommateurs n'avaient 
pas accès! 
La loi est-elle également appliquée dans toutes les 

localités î Non. Ici, on se montre d'une tolérance que 
l'on pourrait. trouver excessive; là, on se montre d'une 
sévérité outrée. Des tenanciers cyniques de débits 
clandestins, qui sont en même temps des lieux de 
débauche, ne sont pas poursuivis. En revanche, la 
loi sera inflexible pour le débitant pris en contra 
vention, alors que le plus souvent, sa bonne foi est 
indéniable. 

La loi doit être respectée, dira-t-on. 

Nous nous permettrons de dire qu'une loi qui met 
hors la loi une catégorie d'honorables citoyens, n'est 
peut-être pas une loi très respectable en soi. 

Au surplus, sous le couvert de la loi sur les asso 
ciations sans but lucratif, n'admet-elle pas que de 
soi-disants (< Cercles privés » où l'on entre comme 
dans un moulin, après avoir rempli de vagues forma 
lités, fassent Ic commerce interdit aux débitants? 

,, Dit is niet te verwonderen; men heeft hier te 
doen met een echten aanslag op het beginsel krach 
tens hetwelk al de burgers, zoo zij daarvan niet on 
waardig werden verklaard, dezelfde rechten genieten 
en dat sommigen onder hen van een dezer rechten 
niet mogen worden beroofd alleen wegens het beroep 
dat zij uitoefenen. 

» De wet van 1919 bepaalt desbetreffende een over 
dreven en tergenden maatregel die volstrekt niet 
geboden was, zelfs met het stelsel van bescherming 
bij deze wet ingevoerd en die er ongemeen toe bij 
gedragen heeft het algemeen onbemind te maken. 

>> Naar de meening van zekere leden uwer Corn 
missie van Justitie, zou deze bepaling moeten ver 
dwijnen, zelfs zoo de wetgeving van 1919 in haar 
hoofdtrekken behouden bleer. » 

Deze bepaling, men moet er met nadruk op wijzen, 
was niet te vinden in het ontwerp door de Begeering 
in 1919 ingediend. Zij werd door den heer Vander 
velde, toenmalig Minister van Justitie, in de wet inge 
lascht. 

u Naar mijn meerring, zoo verklaarde hij in de 
Vergadering van 7 Augustus, zal er, indien men aan 
de slijters van dranken, in het openbaar belang, niet 
verbiedt alcohol in hun woning te bewaren, zulk 
bedrog gepleegd worden dat men in de kleine slijte 
rijen alcohol zal blijven drinken zooals vroeger. >> 

Tengevolge van deze tusschenkomst werd, in weer 
wil van het protest van onzen betreurden collega wij 
len den heer Lemonnier, de bepaling ingelascht, 
waarbij aan den slijter het recht ontzegd wordt 
waarop al de Belgen aanspraak mogen maken. 
Hoeveel houders van slijterijen werden niet ver 

volgd op grond van deze bepaling, omdat zij wat 
alcohol in hun woning hadden of in de lokalen van 
hun inrichting, waartoe de verbruikers geen toegang 
hebben! 
Wordt de wet op gelijke wijze in al de gemeenten 

toegepast? Neen. Hier geeft men blijk van een ver 
draagzaamheid welke men buitensporig zou mogen 
noemen; ginds is men overdreven streng. Cynische 
houders van geheime slijterijen welke terzelfdertijd 
plaatsen van ontucht zijn, worden niet vervolgd. 
Daarentegen, zal de wet onwrikbaar zijn voor den 
slijter die in overtreding genomen wordt wanneer 
vaak zijn goede trouw onbetwistbaar is. 
De wet, zoo zal men zeggen, moet nageleefd wor 

den. 
Wij veroorloven ons te zeggen dat een wet welke 

een klasse achtenswaardige medeburgers buiten de 
wet stelt, op zich zelf wellicht geen zeer aanbevelens 
waardige wet is. 
Laat zij, bovendien, onder den dekmantel van de 

wet op de vereenigingen zonder winstbejag, geen 
zoogenaamde u private kringen » toe, waarin men 
vrij in en uitgaat, na vervulling van vage Iormali 
tei ten, en waar de handel gedreven wordt welke aan 
de slijters ontzegd wordt? 
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Il est in-juste de placer les débitants condamnés 
dans une situation inférieure à celle. de ceux qui ont 
eu l'habileté de tourner la loi. Nous ne pouvons être 
indifférents au fait que, dans la plupart des cas, la 
bonne foi ne pouvait être mise êIJ. doute. C'est là un 
élément qui, dans l'opinion publique, est favorable 
aux condamnés et il est équitable que le Parlement 
en tienne compte, d'autant plus que, nous le répé 
Ions, dans la répression des délits il a régné et règne 
une grande inégalité. 

Le but de la proposition est d'accorder l'amnistie à 
tous les condamnés pour les délits prévus par l'article 
14 de la loi. 

Dans l'espoir que cette proposition sera accueillie 
favorablement par les Chambres, nous formulons le 
vœu qu'elle soit examinée et discutée sans tarder. 

Nous demandons également que les poursuites en 
cours soient suspendues jusqu'à ce que le Parlement 
se soit prononcé sur les propositions relatives au 
régime de l'alcool : cela le décidera peut-être à en 
terminer avec cette question et à prendre, avant la fin 
de la session, une décision dans un sens ou dans 
l'autre. 

Georges MARQUET. 

PROPOSITION DE LOI 

Article premier. 

L'amnistie est accordée pour toutes les peines 
répressives des infractions et délits prévus par l'ar 
ticle 14: de la loi du 29 août 1919. 

Les poursuites intentées pour la répression de ces 
infractions et délits sont suspendues jusqu'à ce que 
le Parlement ait statué sur les propositions relatives 
au régime de l'alcool. 

Art. 2. 
Les amendes payées antérieurement à l'entrée en 

vigueur de la présente loi restent acquises au Trésor. 

Art. 3. 
Seuls, les Belges peuvent se revendiquer de la pré 

sente loi. 

Het is onrechtvaardig de slijters in een minderen 
toestand te plaatsen dan degenen wicn het gelukt is de 
wet te omzeilen. Wij mogen niet onverschillig zijn 
voor het feit dat, in het meerendeel der gevallen, de 
goede trouw niet in twijfel kan getrokken worden. 
Dit is een punt dat in de oogen der openbare meening 
gunstig is voor de veroordeelden en het is billijk dat 
het Parlement er rekening mede houde, des te meer, 
wij herhalen het, daar bij de beteugeling der wanbe 
drijven een groote ongelijkheid heerschte en nog 
heerscht. 
Doel van het voorstel is amnestie te verleencn aan 

al dezen die veroordeeld werden voor de misdrij 
ven voorzien bij artikel 14 der wet. 
Hopende dat dit voorstel een gunstig onthaal bij 

de Kamer moge genieten, geven wij den wensch te 
kennen dat het, zonder verwijl, onderzocht en behan 
deld worde. 
Wij vragen eveneens dat de aanhangige vervol 

gingen zouden geschorst worden tot dat het Parle 
ment uitspraak gedaan heeft over de voorstellen be 
treffende het alcoholregime : zulks zal het misschien 
er toe brengen zich eens af te maken van dit vraag 
stuk en, vóór het einde van het zittingsjaar, een 
beslissing te nemen in dezen of genen zin. 

Georges MARQUET. 

WETSVOORSTEL 

Eerste artikel. 

Amnestie wordt verleend voor alle straffen wegens 
misdrijven voorzien door artikel 14 van de wet van 
29 Augustus 1919. 

De tot beteugeling van die misdrijven ingestelde 
vervolgingen worden geschorst tot dat het Parlement 
heeft uitspraak gedaan in zake van de wetsvoorstel 
len op het regime van den alcohol. 

Art. 2. 

De boeten welke vóór het in werking treden van 
deze wet werden betaald, blijven verworven aan den 
Staat. 

Art. 3. 

Alleen de Belgen kunnen het voordeel van deze wet 
opeischen. 

G. MARQUET 
E. JENNISSEN 
Ed. LECLERCQ 
J. BOEDT 
L. JORIS 
Leo MUNDELEER 


